
«Коноха? Хм, так ты Шиноби?" На поле Кирито увидел силуэт аристократического молодого
господина, с презрением произносившего слова.

Кирито неуверенно развел руками, он не имел желания разговаривать с подобными отбросами.
Да и не шиноби он, но даже скажи он этому парню ему было бы плевать

- Я пойду. – Кирито развернулся и уже собирался уходить, ему хотелось уйти, но надменный
парень уж точно просто так этого не допустит.

Тот парень посмотрел на кирито задрав подбородок его глаза смотерли на Кирито и он
равнодушно произнес. -"Кто позволил тебе отступить перед этим Молодым Господином...?
Остановись!"

Однако его слова остались незамеченными, и даже, прежде чем он закончил говорить, увидел,
что Кирито полностью проигнорировал его.

- ТЫ! - Благородный Молодой Господин был так зол, что у него задымились ноздри, а его
притворство холодным и глубоким было уничтожено сразу.

Увидев, как спина Кирито кусается и чешется, он сразу же махнул рукой и жестом приказал
охранникам, стоявшим поблизости, сделать что-нибудь - Давайте, хватайте этого
сомнительного парня для меня!"

Услышав его, охранники быстро окружили Кирито, не говоря ни слова.

Кирито окинул взглядом всю группу перед собой, глядя на своего противника, одетого в
официальную и строгую самурайскую форму, держащего довольно декоративный самурайский
меч, но в окружении этого пристально смотрящего, Кирито совсем не нервничает.

Слегка вздохнул.

-Я уже сказал, что я из Конохи. И пришел сюда по поручению Дайме. Когда проходил мимо, я
услышал звуки борьбы здесь, и пришел посмотреть, что происходит. Так как все в порядки, я
пойду.

-хм! - Благородный Молодой Мастер вытащил катану из своей руки, протанцевал несколько
цветов меча перед собой и, наконец, указал на Кирито, холодно фыркнул и сказал: "Даже если
случится что-то непредвиденное, у нас здесь так много голов. Разве Благородному самураю,
нужен такой скромный Шиноби как ты?

Кирито равнодушно развел руками. -"Тогда теперь, благородный самурай, оставь меня.

Равнодушное отношение Кирито очень расстроило благородных Молодых Господ при дворе.
Они, которые с детства были отчужденными и отстраненными, привыкли к лести других.

Все кланялись перед ними.

Это был действительно первый раз, когда они увидели подобное поведение: - "Все очень
просто, ты ворвался на собрание Боевого Дао знати нашей Земли Огня. Рассуждая логически, с
вами следует обращаться сурово, но, если вы будете следовать нашим приказам в следующий
раз, мы будем счастливы, и мы сможем простить ваше грубое поведение".

Кирито странно посмотрел на это. Аристократический воин с затаенными злыми намерениями



и улыбающимися лицами, в этот момент у него действительно есть некоторый интерес, и он
хочет услышать, что они хотят, чтобы он сделал дальше.

-так вот как все обстоит, тогда что ты хочешь, чтобы я сделал?

"хм, хм, хм! Разве ты, не Шиноби, не делаешь всевозможные обезьяньи трюки ниндзя? А теперь
давайте посмотрим на некоторых из них". В конце группа бессовестно рассмеялась.

"О~ как неловко, го я не Шиноби, я не знаю ни ниндзюцу, никакой-либо Техники Иллюзии".
Кирито развел руками, искренне выразив "беспомощность".

- эй! Парень, ты что, издеваешься над нами? ты из Конохи, но не Шиноби? Не знаешь Техники
Ниндзюцу и Иллюзии? Не шути так!"

"О, о, все в порядке". Кирито и другая сторона нечаянно получили болезненное чернильное
пятно, а затем повернулись и попятились от охранников, которые преградили ему путь.

"Хорошо ! Этот Молодой Мастер настаивает на том, чтобы заставить тебя сегодня поиграть в
обезьяну!" Благородный Молодой Мастер был чрезвычайно зол и рассмеялся в ответ, а затем
махнул рукой: "Сделай это, поймай его".

"да!" Охранники, услышав это, Наступив на свои крепкие тела, бросились к Кирито.

"па ~" Кирито повернулся боком, избегая руки одного из них, и в то же время слегка вытянул
руку с ножом, слегка похлопал его по спине, последний был потрясен его крепким телом,
мягко рухнувшим на землю.

Держа кулак противника сбоку в одной руке, и схватив его кулак одной рукой, весь человек
вылетел.

"бах-бах-бах-бах ~" успешно победил нескольких охранников перед ним. Это было легко и
просто. Кирито сказал, что он скучный, и развел руками. Легко сказал: "Если тебе скучно, ты
можешь остановиться здесь".

"Что?!" Увидев отличных охранников-самураев, которых он обычно нанимает за высокую цену,
перед Кирито. Благородного Молодого Господина также раздражал лазурно-белый цвет лица:
"Ты дрянь!" Это не то же самое, что сказать, что отличные охранники-самураи, которых он так
усердно приглашал по высокой цене, просто берут огромные суммы денег даром.

Благородный Молодой Господин сразу же очень рассердился. Он тоже ничего не мог с собой
поделать. Он выхватил из-за пояса острый длинный самурайский нож и бросился к Кирито.
"Мы благородные самураи, мы хороши в бою, этот меч..."

ка-ча ~

он только что был агрессивен, но когда он бросился перед Кирито, все, казалось, внезапно
остановилось, и сразу же Он услышал четкий треск.

Я увидел великолепный самурайский длинный меч в руках благородного Молодого Мастера,
который был отрезан без предупреждения, а другой фрагмент лезвия оставил чудесный кусок
в воздухе. После параболы гвоздь упал на пол.

Все посмотрели на катану Кирито, которую я не знал, когда, и когда они ее нашли, Кирито



убрал нож в ножны.

"Пожалуйста, не делай ни шага вперед, иначе тебе будет больно". - беспечно сказал Кирито.

"..."Все глаза расширились и посмотрели друг на друга в полном смятении, но из-за слегка
выставленной руки Кирито эти восемь дверей редко можно увидеть. Они из Шинби оказывают
большое влияние.

Кирито втайне удовлетворенно кивнул по этому поводу. Эта группа праздных парней, если они
не дадут немного цвета, они действительно будут доставлять хлопоты. Однако как раз в тот
момент, когда Кирито собирался развернуться и уйти,

"динь~"

Внезапно длинный и узкий тонкий меч, пригвожденный к земле перед Кирито, прозвучал
позади него легким и красивым девичьим голосом: "Подожди минутку ".

____________________________________________________________________________________________

Сори, в конце не отредактировал, потерял терпение :(

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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